
MANUALE D’USO E MANUTENZIONE

cod. 67490 /mod. YH63R
TRATTORINO RIDER RASAERBA

ISTRUZIONI ORIGINALI

Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima di uti-
lizzare il prodotto. Conservare per consultazioni future.

Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima di utilizzare l’apparecchio e conservarlo per consultazioni future.
Attenzione: tutte le immagini riportate nel presente manuale hanno scopo puramente illustrativo e possono variare senza preavviso.
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Gentile Cliente, 

grazie per avere scelto un prodotto Polar by Vinco Srl. 
 
I nostri prodotti sono costruiti con i più elevati standard qualitativi per 
permettere una esperienza di uso semplice, piacevole e sicura. 
 
E’ importante dedicare qualche momento alla lettura di questo libretto di 
istruzioni: le informazioni che seguono sono fondamentali per la sicurezza 
e per ottenere il massimo delle potenzialità del prodotto. 
 
In caso di necessità, per qualsiasi chiarimento o consiglio, siamo a 
disposizione ai recapiti riportati in fondo a questo libretto: saremo felici di 
aiutare e risolvere qualsiasi genere di problema grazie ai nostri tecnici 
specializzati. 
 
 
Grazie per la preferenza! 
 
 
Il Team Polar – un marchio Vinco Srl  
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ATTENZIONE: CONDIZIONI DI DECADENZA DELLA GARANZIA LEGALE 
LEGGERE PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO 

La normativa attuale circa le condizioni di garanzia disciplina le condizioni normali di 
utilizzo del prodotto, ma la copertura decade in caso di uso improprio o errata 
manutenzione. 
Questo prodotto è stato realizzato rispettando tutte le normative ed è progettato per 
un utilizzo commisurato alla potenza del motore e della relativa componentistica.  
Il Rivenditore Polar  è a disposizione per qualsiasi chiarimento circa le prestazioni e 
le modalità d’uso del prodotto. 
 
CONDIZIONI DI DECADENZA DELLA GARANZIA LEGALE 

Superamento dei limiti di utilizzo.  
Il superamento volontario e reiterato dei limiti di utilizzo per negligenza o imperizia 

dell’utilizzatore può causare danni irreparabili al rasaerba e alle sue componenti. 
Qualora ciò venga verificato tecnicamente dall’Assistenza, è causa di decadimento 
della garanzia. 

A titolo esemplificativo, il continuo blocco delle operazioni di taglio dovuto all’utilizzo su 
erbe troppo alte o arbusti o massi può provocare surriscaldamento, blocco e rottura 
del motore e danneggiamento della scocca. 

Utilizzo di carburanti non idonei. Questo rasaerba è progettata per funzionare con 
carburanti per autotrazione civile. Verificare con attenzione il tipo di carburante 
indicato in questo libretto. In caso di utilizzo di carburanti diversi da quelli prescritti 
(a titolo esemplificativo e non esaustivo: biodiesel, olio di colza, etanolo e sue 
miscele, miscele per motori 2 tempi) la garanzia decade. Utilizzare solo carburanti di 
qualità e privi di impurità venduti da operatori commerciali autorizzati alla vendita di 
carburanti per autotrazione. Si consiglia, per un utilizzo ottimale e per prolungare la 
vita del motore, l’uso di additivi per migliorare l’efficienza, la pulizia e la durata del 
motore. Seguire in questo caso le indicazioni del produttore degli additivi stessi. 

Mancata manutenzione ordinaria. Consultare le indicazioni circa gli interventi di 
manutenzione periodica contenuti in questo manuale. In caso di rilevamento, da 
parte dell’Assistenza, di danni o malfunzionamenti derivanti da mancata 
manutenzione periodica, la garanzia legale potrebbe decadere. A titolo 
esemplificativo e non esaustivo, interventi dell’Assistenza per mancati avvii del 
rasaerba, derivanti da candele sporche, carburanti deteriorati, oli bruciati o di qualità 
insufficiente non verranno coperti da garanzia e saranno quindi considerati interventi 
a pagamento. 

Utilizzo improprio. Il prodotto deve essere utilizzato per operazioni di taglio di erbe di 
altezza idonea, escludendo arbusti o fusti legnosi, o superfici irregolari che a causa di 
dossi e cunette causano il blocco della lama a causa del contatto con il terreno, 
sassi, acciottolati o superfici dure come cemento o ceramica. Controllare che le 
condizioni ambientali di lavoro siano conformi a quanto descritto in questo libretto.  

Modifiche non autorizzate. Sono autorizzate le sole modifiche eventualmente 
concordate con l’Assistenza tecnica Polar by Vinco Srl. Non sono considerate 
modifiche l’uso ricambi originali forniti direttamente dall’Assistenza e le operazioni di 
manutenzione ordinaria prescritte in questo manuale. 
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DATI TECNICI 
Tosaerba con seduta IBRM 61SEA-L196 

Motore / Cilindrata Motore a 4 tempi / 196 
cm3 

Potenza motore max. 4,8 kW / 6,5 PS 
Numero di giri motore max. 3000 min -1 

Velocità di marcia max. Avanti / Indietro 4,8 km/h / 2,3 km/h 
Dimensione degli pneumatici / Pressione degli pneumatici Davanti 10“ x 3,50“ / 1,3 bar 
Pressione degli pneumatici / Pressione degli pneumatici Dietro 13“ x 5,00“ / 1,8 bar 
Larghezza di taglio 610 mm 
Altezza di taglio 35 - 75 mm 
Volume del cesto di raccolta 100 l 
Combustibile Volume del serbatoio max. (Super / Super +) 1,1 l 
Olio per motore Volume del serbatoio max. (15W-40) 0,6 l 
Peso con serbatoio vuoto 115 kg 
Dati di rumorosità 
Misurato conf. 1) EN ISO 5395-1:2013 & EN ISO 5395-3:2013+A1; 2) 2000/14/CE 
Livello di rumorosità LpA (Incertezza della misura K = 3 dB (A)) 

1) 83,1 dB (A) 
Potenza della rumorosità LWA

2) 98 dB (A) 
Dati della vibrazione 
Dati totali della vibrazione (Somma vettoriale di tre direzioni) accertato rispettivamente 
EN ISO 5395-1:2013 & EN ISO 5395-3:2013+A1 
Valore di emissione dell’oscillazione ah (Incertezza della misura K = 1,5 m/s2) Corpo completo 
/ Braccio-mano 

1,265 / 2,147 m/s2 

La casa produttrice si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche. 
 

 COMPONENTI ESSENZIALI  

  1 Cambio di marcia   6 Attivazione / disattivazione della lama 

  2 Velocità del motore   7 Impostazione dell‘altezza di taglio 

  3 Sacco raccoglitore    8 Freno di stazionamento 

  4 Motore    9 Freno 
  
  
  

  

  5 Volante  

 
 
 
 
 
 

IT 
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 SIMBOLI  
 

Pericolo d’esplosione 
Rabboccare solo con il motore spento. 

In caso di mancato rispetto esiste la possibilità di ferirsi o 
di ferire terzi in modo grave, con pericolo di morte. 

 
 

In caso di mancato rispetto esiste la possibilità di ferirsi o 
di ferire terzi. 

 
 

In caso di mancato rispetto esiste la possibilità di ferirsi o 
di ferire terzi. 

 

Fornisce indicazioni esplicative o altre informazioni sulle 
indicazioni già date in precedenza, al fine di non danneg- 
giare la macchina o di prevenirne il danneggiamento. 

Pericolo di lesioni!! Le pietre o la 
terra lanciati possono provocare gli 
infortuni. 
Mai smontare il sacco da raccolta con 
apparecchio in moto. 

 

Non falciare su pendenze con 
un’inclinazione maggiore di 10° (17%). 
Le operazioni su pendenze sono 
pericolose. Il dispositivo può ribaltarsi 
o scivolare. 

Utilizzare gli occhiali di protezione! 
Utilizzare le protezioni dell‘udito! 

Utilizzare la calzatura di sicurezza con la 
protezione al taglio, base antiscivolante 

  e punta d‘acciaio!  

 

 
Prima dell’uso leggere il Manuale d’Uso! 
Conservare tutte le indicazioni e istruzi- 

  oni di sicurezza per il loro futuro uso.  

Prima di qualsiasi operazione sul dispositi- 
vo, spegnere il motore, estrarre la chiave di 
accensione, attivare il freno di staziona- 
mento e scollegare la pipetta della candela 
di accensione. 

Avviso agli oggetti lanciati 
Visto il lancio in aria dei corpi estranei 

  non lasciar avvicinare le altre persone.  
Possibili lesioni dovute a lame o parti in 
rotazione - Mantenere una distanza di 

  sicurezza  

 
 

 
 

Simbolo CE 
Stare attenti ai coltelli affilati.    

Tenere sempre mani e piedi lontani dal 
  dispositivo di taglio.  

Rischio di avvelenamento! 
Utilizzare l‘apparecchio solo all‘esterno, 
mai nei locali chiusi oppure mal 

  ventilati.  
 
 
 
 

Divieto del fumare e della fiamma viva 
 

Tenere sempre i bambini e le 
persone non adatte fuori la portata 
dell’apparecchio. 

 
Gli apparecchi difettosi e/o da smaltire 
devono essere consegnati ai centri 
autorizzati. 

 
Avviso/attenzione! 

IT 

PERICOLO 

AVVERTENZA 

ATTENZIONE 

INDICAZIONE 

 
 

 
 

Attenzione sostanze infiammabili 

Avviso alla pericolosa tensione elettrica 

Proteggerli dalla umidità. 
Non esporre la macchina alle intem- 

  perie.  

98 Potenza della rumorosità 
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 USO IN CONFORMITÀ ALLA DESTINAZIONE  

Il tagliaerba è destinato da taglio dell’erba e da cura dei 
campi erbosi con la pendenza massima di 10°, nei giardini 
privati attorno alle case e nei possedimenti dei giardini. 
Per i motivi di minacciamento fisico dell‘utente e delle 
altre persone, il tagliaerba non deve essere utilizzato per 
i diversi scopi. 
Il veicolo non è omologato per il traffico su strada! 

 

 
Pericolo di lesioni! 
Il tagliaerba non deve essere utilizzato per taglio dei 
cespugli, delle siepi e fratte, per taglio e pacciamatura 
delle piante rampicanti oppure dei campi erbosi sui tetti, 
oppure nei recipienti da balcone. Il tagliaerba, tra l’altro, 
non deve essere utilizzato come un frantoio per la pac- 
ciamatura degli sciaveri degli alberi né delle siepi, né per 
spianare il terreno. 

Questo impianto può essere utilizzato solo per lo scopo 
indicato. All‘inadempimento delle istituzioni delle diret- 
tive generalmente valide e delle istituzioni nel presente 
Manuale il costruttore non assume alcuna responsabilità 
dei danni. 
Fare attenzione alle limitazioni imposte dalle disposizioni 
locali nell’impiego dello strumento. E‘ necessario osser- 
vare le norme applicabili nel paese nel quale il transpallet 
viene utilizzato. 
Non utilizzare l‘impianto vicino a liquidi o gas infiammabi- 
li. Al cortocircuito c‘è il pericolo d‘incendio e d‘esplosione. 
Utilizzare l‘apparecchio solo all‘esterno, mai nei locali 
chiusi oppure mal ventilati. 
I sistemi e i dispositivi di sicurezza del dispositivo non 
devono essere né manipolati, né disattivati. 

 
 

 

 NORME DI SICUREZZA  

Usare l‘apparecchio solo dopo aver letto con attenzione e 
capito le istruzioni per l‘uso. Prendere in conoscenza gli 
elementi di comando e l’uso corretto dell’apparecchio. 
Rispettare tutte le istruzioni di sicurezza riportate nel 
Manuale. Comportarsi con cura verso le altre persone. 
L‘operatore è responsabile verso i terzi degli incidenti 
oppure pericoli. 
Il dispositivo può essere utilizzato e mantenuto solo da 
persone che hanno familiarità con esso e sono stati infor- 
mati dei pericoli. 
Possono lavorare con l‘apparecchio solo le persone che 
hanno raggiunto 18 anni. L’eccezione rappresenta lo sfrut- 
tamento dei minorenni per lo scopo dell’addestramento 
professionale per raggiungere la pratica sotto controllo 
dell‘istruttore. 
Durante l’uso dell’apparecchio tenere i bambini, le altre 
persone e gli animali in distanza sicura. 
Nonostante l‘osservazione del manuale operativo, posso- 
no esistere anche rischi residuali nascosti. 

 

 
Il sistema di avviamento della macchina genera un campo 
magnetico relativamente debole, ove non è possibile 
escludere che si presentino anomalie al funzionamento in 
caso di impianti attivi e passivi nell‘utilizzatore, con relativi 
gravi rischi per la salute. Si raccomanda assolutamente a 
coloro che portano tali impianti medici di consultare un 
medico o il produttore dei dispositivi prima di utilizzare la 
macchina. 

 

Indossare abbigliamento di protezione. 
• Durante l‘uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli 

occhiali di protezione. 
• Utilizzare le protezioni dell‘udito! 
• Indossare la calzatura rigida e pantaloni lunghi. 
• Non portare vestito lungo o gioielli. I cappelli, vestiti 

e guanti devono trovarsi fuori dalla portata delle parti 
mobili, in quanto potrebbero essere intrappolati dalle 
parti in movimento. Non utilizzate l‘apparecchio se avete 
piedi nudi o sandali aperti. 

• Per interventi nella zona della lama indossare i guanti 
protettivi 

 
 

Controllare con cura il terreno su cui si vuole utilizzare 
l‘apparecchio rimuovendo tutti gli oggetti che potreb- 
bero essere presi o lanciati dall‘apparecchio, ad es. sassi, 
rami, fili metallici, creature vive, ecc. 
Prima dell‘utilizzo verificare sempre visualmente che la 
lama tagliente, le viti delle lame e l‘unità di taglio siano 
affilate, non siano usurate o danneggiate. Sostituire 
le lame e le viti usurate o danneggiate per mantenere 
l‘equilibratura. 
Non utilizzare l‘apparecchio essendo stanchi, malati, sotto 
l‘effetto delle droghe, alcol oppure medicamenti. 
Durante il lavoro con l‘apparecchio assicurare sempre 
l‘illuminazione sufficiente, rispett. buone condizioni di vi- 
sibilità. L‘illuminazione insufficiente/condizioni di visibilità 
scarse rappresentano un grande rischio in sicurezza. 
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Non utilizzare l‘apparecchio con il tempo cattivo, in parti- 
colare se c‘è rischio di tempeste. 
Se possibile evitare di utilizzare l‘apparecchio sull‘erba 
bagnata. 
Non falciare su pendenze con un’inclinazione maggiore 
di 10° (17%). Le operazioni su pendenze sono pericolose. Il 
dispositivo può ribaltarsi o scivolare. 
Su pendenze procedere sempre in modo delicato e te- 
nere il freno; scendendo verso il basso, lasciare il motore 
ingranato e avanzare lentamente. 
Non procedere in diagonale sulle pendenze, ma soltanto 
verso l‘alto e verso il basso. 
Prestare la massima prudenza nell’utilizzo del dispositivo 
su discariche, fosse o argini presenti nelle vicinanze. 

 

 
Pericolo di lesioni! 
Le lame in rotazione possono provocare le gravi ferite 
con taglio, rispett. amputazione delle parti del corpo. 
• Spegnere sempre il tagliaerba volendo trasferirlo, 

rovesciandolo oppure muovendolo oltre i campi erbosi. 
Attendere finché si fermano tutte le parti mobili. 

• Tutte le lamiere di protezione ed i dispositivi di sicurezza 
debbono essere debitamente montati e fissati per l’uso 
dell’attrezzo. 

• Mai smontare il sacco da raccolta con apparecchio in 
moto. 

• Avviare il motore solo quando i Vostri piedi sono in distanza 
sicura dagli utensili taglienti. 

• Non inclinare la macchina nel momento d’accensione. 
• Non avviare la macchina quando state davanti al foro di 

scarico. 
• Mai mettere le mani sotto il corpo dell‘apparecchio, se in 

moto. Mantenere sempre la distanza dal foro di scarico. 
• Evitare l’accensione inavvertita dell’attrezzo. Fare in 

• Prima di controllare il tagliaerba, eseguire la pulizia e/o 
altri lavori. 

• In caso di presa del corpo estraneo, controllare che il 
tagliaerba non sia danneggiato. Prima di metterlo in 
funzione devono essere fatte tutte le riparazioni. 

Nel caso in cui l’aggregato comincia vibrare in modo 
anomalo, spegnere il motore e cercare immediatamente 
il motivo. Le vibrazioni rappresentano l’avviso generale 
prima di malfunzione. 
L’apparecchio non deve essere utilizzato se danneggiato 
oppure con i dispositivi di sicurezza difettosi. Cambiare le 
parti usurate e danneggiate. 
L‘interruttore on/off e l‘interruttore di sicurezza non 
devono chiudersi. 
Non utilizzare per il lavoro con questo apparecchio parti 
aggiuntive di nessun genere, tranne quelle raccoman- 
date dalla nostra azienda. In caso contrario, l‘operatore o 
persone estranee che si trovano nelle vicinanze possono 
essere gravemente ferite, oppure l‘apparecchio subire 
danni. 
Nonostante l‘osservazione del manuale operativo, posso- 
no esistere anche rischi residuali nascosti. 

 

Danno alla salute in seguito di vibrazioni delle mani e 
delle braccia, se l‘apparecchio è usato per un periodo 
prolungato, o se non è tenuto e valutato regolarmente. 
I sistemi di riduzione delle vibrazioni non sono alcuna 
protezione garantita contro la malattia bianca delle dita 
o sindrome di tunnel carpale. Perciò occorre, in caso di 
uso prolungato e regolare dell‘apparecchio, controllare 
attentamente lo stato delle dita e del polso. Se dovessero 
manifestarsi i sintomi delle malattie citate, consultare im- 
mediatamente il medico. Per ridurre il rischio di „malattia 
bianca delle dita“, durante il lavoro mantenere le dita calde 
e fare pause regolari. 

modo di trovarsi sempre nella giusta posizione quando    
si tira il cavo d’accensione. 

• Prima di qualsiasi operazione sul dispositivo, spegnere il 
motore, estrarre la chiave di accensione, attivare il freno di 
stazionamento e scollegare la pipetta della candela di accen- 
sione. Attendere finché si fermano tutte le parti mobili e 
l’apparecchio si raffredda. 

 

 

 
Pericolo di lesioni! 
Le pietre o la terra lanciati possono provocare gli 
infortuni. 
• Prima di tagliare, controllare che sulla superficie non si 

trovano i corpi estranei. 
• Attendersi a che il sacco da raccolta sia correttamente 

agganciato. 
• Durante lavoro utilizzare gli occhiali di protezione. 

 

Arrestare il dispositivo, estrarre la chiave di accensione, attivare 
il freno di stazione e scollegare la pipetta della candela di 
accensione: 

Danni all‘udito 
Un soggiorno prolungato nelle vicinanze immediate 
della macchina in corso può provocare danni all‘udito. 
Utilizzare le protezioni dell‘udito! 
Un certo inquinamento acustico è inevitabile durante 
l’impiego di questo attrezzo. Concentrare i lavori partico- 
larmente rumorosi negli orari consentiti e previsti per tali 
attività. Rispettare eventuali orari di riposo e limitare la 
durata del lavoro allo stretto necessario. Per la protezione 
personale dell’operatore e delle persone eventualmente 
presenti nelle vicinanze si raccomanda l’impiego di 
un’adeguata protezione dell’udito. 
Indicazioni sull’emissione di rumori in base alla legge 
tedesca sulla sicurezza delle prodotti (ProdSG) e/o alla 
Direttiva Macchine: se il livello di pressione acustica 
determinato nel posto di lavoro supera gli 80 dB(A). In un 
simile caso, bisogna prevedere per l’utente delle misure di 
isolamento acustico (per esempio il portare un dispositivo 
di protezione sonora). 

• sempre quando si abbandona l‘apparecchio.    
• Per liberare la lama bloccata. 
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Si prega di notare quanto segue: Il presente dispositivo 
non deve essere azionato in zone residenziali, in base al 
regolamento tedesco per la protezione dal rumore delle 
macchine (valido solo in Germania) del settembre 2002, di 
domenica e nei giorni festivi nonché nei giorni feriali dalle 

20:00 alle 7:00. Si applica inoltre il divieto di lavoro nelle 
seguenti ore del giorno: dalle 7:00 alle 9:00, dalle 13:00 
alle 15:00 e dalle 17:00 alle 20:00. 
Inquinamento acustico! Prima dell’impiego prendere 
conoscenza delle norme regionali. 

 

 INDICAZIONI DI SICUREZZA PER DISPOSITIVI AZIONATI A  BENZINA  

Svuotare il serbatoio carburante esclusivamente 
all‘esterno. 
Al fine di ridurre al minimo il rischio d’incendio, occorre te- 
nere sempre il motore e lo scarico liberi da erba, fogliame 
e grasso lubrificante in eccedenza. 
Sostituire lo scarico ed (eventualmente) il parascintille se 
non sono in perfetto stato di servibilità. 
Per ridurre il pericolo di incendio al minimo pulire le alette 
del cilindro di frequente con aria compressa e liberare la 
zona del silenziatore da residui di rami, foglie o altri residui 
Rimuovere regolarmente tutti i residui erbosi e di erbe 
infestanti onde evitare che il tubo del fusto si surriscaldi. 
I residui di materiale tagliato, infatti, tendono a rimanere 
incastrati sotto allo schermo di protezione impedendo così 
un sufficiente raffreddamento del tubo del fusto. Togliere 
con prudenza i residui con un cacciavite o con un attrezzo 
simile. 

La macchina può essere rabboccata solo all’esterno e non 
in vicinanza alle fiamme vive rispett. le sigarette accese. 
Rabboccare prima di avviare la macchina. Non si deve rab- 
boccare né aprire il coperchio del serbatoio con il motore 
in funzione oppure caldo ancora. 
Dopo l‘uso lasciare raffreddare l‘apparecchio al minimo 5 
minuti prima di rabboccare il carburante. 
All’interno del serbatoio si potrebbe creare pressione, 
quindi svitare lentamente il coperchio per scaricarla gradu- 
almente. 
Attendersi a che il combustibile non strabocchi. Allo 
strabocco del combustibile, il motore non dovrà essere 
avviato. Pulire la zona contaminata sull’apparecchio ed 
evitare qualsiasi prova d’accensione finché non spariscono 
i vapori del combustibile. 
Fissare di nuovo tutti i carter e tappi sul serbatoio di carbu- 
rante e contenitori di combustibile. 
Accendere l’attrezzo ad una distanza di almeno tre metri 
dal luogo in cui è stato effettuato il rifornimento. Non 
fumare durante l’immissione della benzina o durante 
l’uso dell’attrezzo e fare in modo che eventuali scintille o 
fiamme libere non possano raggiungere l’area di lavoro. 

 

PERICOLO 
Rischio di avvelenamento! 
Gas di scarico, carburanti o lubrificanti sono 
velenosi. L‘inalazione dei gas di scarico può 
provocare la morte! 
Utilizzare l‘apparecchio solo all‘esterno, mai nei 
locali chiusi oppure mal ventilati. 
Non far funzionare la macchina in ambienti 
chiusi, dove può accumularsi l‘ossido di carbonio 
pericoloso. 

 

Pericolo delle ustioni! 
Alcune parti della macchina in funzione si riscaldano note- 
volmente. Il contatto con le parti calde della macchina 
può provocare ustioni. 
• Dopo l‘utilizzo lasciar prima raffreddare l‘impianto. 
• Non toccare lo scarico o il cilindro. Durante il funzio- 

namento queste parti diventano incandescenti e tali 
rimangono per un certo intervallo di tempo anche una 
volta spento l’attrezzo. 
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PERICOLO 
Pericolo di incendio! / Pericolo d’esplosione 
Il combustibile estremamente infiammabile. 
• Benzina e vapori di benzina sono facilmente 

infiammabili, risp. esplosivi. 
• Non far funzionare la macchina nell‘ambiente 

a pericolo di esplosione dove si trovano dei 
liquidi, gas o polveri infiammabili. 

• Mai far funzionare l‘apparecchio vicino ai mate- 
riali facilmente infiammabili. 

• Divieto del fumare e della fiamma viva 
• Il carburante deve essere conservato solo nei 

contenitori adatti. Non depositare alcun carbu- 
rante nelle vicinanze della macchina. 

 

AVVERTENZA 
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  INDICAZIONI DI SICUREZZA PER LE BATTERIE  
 

 
 TRASPORTO  

Qualora il trasporto della macchina avesse luogo con 
un automezzo, questa deve essere posizionata in modo da 
non presentare alcun pericolo ed essere fissata in modo 

sicuro. 
Accertarsi che non fuoriesca benzina durante il trasporto. 
Evitare che si presentino danni o lesioni. 

 

 DEPOSITO  

Immagazzinare la macchina in locali asciutti e al riparo dal 
gelo. 
Chiudere l’attrezzo in un luogo indicato onde impedire 
che venga utilizzato da persone non autorizzate. 
Dopo ogni intervento, pulire attentamente la macchina 
e rimuovere polvere e residui, riparare o sostituire i pezzi 
danneggiati. 
Far raffreddare il motore prima di riporre l’attrezzo in un 
ambiente chiuso. 

Mai depositare la macchina avente la benzina nel serbato- 
io all‘interno dell‘edificio dove i vapori di benzina possano 
eventualmente venire a contatto con fiamme aperte o 
scintille. 
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PERICOLO 
Pericolo di incendio! / Pericolo d’esplosione! 
Durante il caricamento di batterie si forma 
una miscela tonante altamente esplosiva. 
• Divieto di fuoco, scintille, fiamme libere e 

fumo. 
• Fornire una ventilazione sufficiente. 
• Non utilizzare l’apparecchiatura in locali che 

potrebbero contenere materiali o gas facil- 
mente infiammabili. 

 

PERICOLO 
Pericolo di corrosione ! 
L’acido della batteria è fortemente corrosivo. 
• Utilizzare gli occhiali di protezione! Utilizzare i 

guanti di protezione! 
• Tenere la batteria e l’acido fuori dalla portata 

dei bambini! 
Pronto soccorso 
Risciacquare immediatamente eventuali spruzzi 
di acido negli occhi per alcuni minuti con acqua 
pulita. Quindi consultare immediatamente un 
medico. 
Eventuali spruzzi di acido sulla pelle o su 
indumenti devono essere neutralizzati imme- 
diatamente con agenti neutralizzanti o con 
acqua saponata ed essere poi risciacquati con 
abbondante acqua. 
In caso di ingestione di acido consultare imme- 
diatamente un medico. 

 

PERICOLO 
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 MANUTENZIONE  

Solo l‘apparecchio periodicamente mantenuto e curato 
può essere un’aiutante soddisfacente. La manutenzione 
e cura mancanti possono potare agli incidenti e 
ferite. 
Tutte le riparazioni e i lavori non descritte nel presente 
manuale d‘uso possono essere eseguite solo da personale 
qualificato e autorizzato. 

 

 
Prima di qualsiasi operazione sul dispositivo, spegnere il 
motore, estrarre la chiave di accensione, attivare il freno 
di stazionamento e scollegare la pipetta della candela di 

accensione. Attendere finché si fermano tutte le parti mobili 
e l’apparecchio si raffredda. 

Tenere lontane le mani dall‘utensile da taglio e altre parti 
mobili. Le dita possono finire nel meccanismo di taglio e 
venire tranciate o ferite. 
Lasciare affilare, bilanciare e montare la lama di taglio, per 
motivi di sicurezza, solo da un‘officina specializzata. 

e rimuovere polvere e residui, riparare o sostituire i pezzi 
danneggiati. 
Controllare periodicamente il cesto da raccolta, se non 
usurato e invecchiato. 
Pulire periodicamente il foro di scarico ed il carter. 
Per evitare il surriscaldamento e il danneggiamento del 
motore, la griglia di aspirazione dell‘aria fredda deve esse- 
re sempre pulita e libera da trucioli da taglio e sporcizia. 
Stringere bene tutti i dadi, i bulloni e le viti al fine di ga- 
rantire le condizioni di funzionamento in piena sicurezza 
dell’apparecchio; 
La cordicella di avviamento deve essere sostituita al primo 
segnale di usura. 
La preimpostazione del carburatore alla potenza ottimale 
è stata effettuata in fabbrica. Qualora dovessero essere 
necessarie ulteriori registrazioni, rivolgersi ad un tecnico 
specializzato in zona. 
Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali. L’utilizzo 
dei ricambi diversi potrebbe provocare incidenti per 
l’utilizzatore. Il costruttore declina ogni responsabilità per i 

   danni ne derivanti. 
Mantenere la macchina pulita, soprattutto aperture di ven- 
tilazione. Mai spruzzare l‘acqua sul corpo della macchina! 
Non pulire la macchina e i suoi componenti con solventi, 
liquidi infiammabili o tossici. Impiegare solamente un 
panno umido. 
Dopo ogni intervento, pulire attentamente la macchina 

Nel caso in cui abbiate necessità di accessori o pezzi di 
ricambio, siete pregati di rivolgervi alla nostra assistenza. 
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RIMOZIONE DEL DIFETTO 
Guasto Causa Rimozione 
Il motore non si avvia, 
oppure parte, ma poi si 
ferma 

Accensione errata Osservare le istruzioni riportate nel presente 
libretto 

Serbatoio vuoto/Combustibile insufficiente Aggiungere il combustibile 
Combustibile non giusto, stoccaggio senza 
aver svuotato il serbatoio di benzina, tipo di 
benzina sbagliato 

Svuotare il serbatoio del combustibile e il 
carburatore. Aggiungere la benzina fresca. 

Miscela del carburatore Rivolgersi ad un centro di assistenza mal 
regolata. autorizzato per la regolazione 

Candela d‘accensione sporca (residui dei 
carboncini sugli elettrodi), la distanza degli 
elettrodi troppo grande. 

Pulire la candela, controllare il valore termico 
della candela, cambiare event. la candela. 

Candela d’accensione inumidita dalla benzi- 
na (motore strapieno). 

Asciugare la candela d’accensione e 
rimontare. 

Filtro d‘aria sporco Pulire o sostituire il filtro dell‘aria 

Il motore si avvia, ma 
non gira a piena potenza 

Filtro d‘aria sporco Pulire o sostituire il filtro dell‘aria 

Miscela del carburatore Rivolgersi ad un centro di assistenza mal 
regolata. autorizzato per la regolazione 

Il motore gira a scatti Filtro d‘aria sporco Pulire o sostituire il filtro dell‘aria 

Il motore non raggiunge 
la prestazione massima 

Il motore gira in modo 
discontinuo 

Miscela del carburatore Rivolgersi ad un centro di assistenza mal 
regolata. autorizzato per la regolazione 

Eccessivo sviluppo di 
fumo 
La marcia del motore ir- 
regolare, forti vibrazioni 

Lama danneggiata Cambiare la lama 
Lama lenta Controllare fissaggio della lama e stringerlo. 

Potenza scarsa di taglio/ 
presa 

Lama ottusa Far affilare la lama o sostituire. 

Sacco da raccolta intasato Svuotare il sacco da raccolta 

Altezza di taglio mal regolata Regolare l‘altezza di taglio 

L’erba non viene raccolta Canale intasato Pulire il canale di scarico 

Cesto di raccolta pieno Svuotare il sacco da raccolta 

L‘erba troppo bagnata Tagliare durante il tempo secco 
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 SMALTIMENTO  

Una volta divenuto inutilizzabile o non più necessario 
l’attrezzo non potrà essere gettato in nessun caso nella 
spazzatura di casa, ma dovrà essere smaltito in modo 
ecologico. 
Svuotare accuratamente i serbatoi di olio e benzina e con- 
ferire i residui di tali sostanze alla raccolta differenziata. 
I componenti di plastica e metallo saranno separati e de- 
stinati al riciclo. Informazioni al riguardo sono disponibili 
anche presso gli enti pubblici comunali e municipali. 
Smaltire oli, benzina o altre sostanze inquinanti secondo 
le disposizioni. 
Evitare la contaminazione del suolo da prodotti petroliferi. 
I prodotti petroliferi non devono venire in contatto con la 

pelle, gli occhi e gli indumenti. 

Smaltimento delle batterie 
In conformità alla normativa in materia di batterie, l‘utente 
finale è tenuto ai sensi di legge alla restituzione di tutte le 
batterie e gli accumulatori usati. 
Le batterie scariche non possono essere  smaltite insieme 
ai rifiuti domestici. Le batterie usate devono essere conse- 
gnate presso un apposito centro di raccolta specializzato 
nello smaltimento ecologico conforme alle disposizioni 
nazionali o locali. Rivolgersi all‘ente locale di riferimento 
o al proprio rivenditore per avere informazioni sullo 
smaltimento. 
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Condizioni di Garanzia e Assistenza Tecnica Italia 

Fatte salve le “condizioni di decadenza della garanzia legale” riportate in questo 
libretto, il Rivenditore Polar applicherà le condizioni previste dalla normativa in 
vigore. Si ricorda che la Garanzia per beni strumentali (acquistati tramite fattura e/o 
comunque adibiti a usi professionali, come il noleggio) è di 12 mesi, mentre è di 24 
mesi per il consumatore finale. 

Polar  by Vinco Srl, applica una garanzia commerciale a supporto dell’attività del 
Rivenditore. 

Il Rivenditore e il Consumatore finale possono rivolgersi quindi direttamente al 
Centro di Assistenza Tecnica Vinco Srl per: 

• Informazioni tecniche su uso e manutenzione. 

• Interventi relativi all’assistenza tecnica del prodotto, quali riparazione o 
sostituzione del prodotto, qualora il cliente sia in possesso di documento di 
acquisto precedente i 24 mesi dalla data della presentazione della problematica. Il 
servizio è disponibile a pagamento anche per i prodotti fuori garanzia e 
comprende ritiro e riconsegna presso l’indirizzo del richiedente. L’Assistenza 
Tecnica Vinco Srl può demandare a terze parti lo svolgimento di operazioni di 
riparazione autorizzate. 

• Servizio di ritiro a domicilio. Per alcune categorie di prodotto è prevista, 
quando indicato sulla confezione del prodotto, il servizio di ritiro a domicilio del 
Cliente, riparazione e riconsegna a titolo gratuito, per tutta la durata della 
garanzia legale. Il ritiro a domicilio viene accordato a insindacabile giudizio del 
servizio di Assistenza Tecnica Vinco Srl (fermi restando tutti gli altri obblighi di 
garanzia legale). 

• Invio a titolo gratuito di parti o ricambi per prodotti in Garanzia legale. Tale 
invio viene deciso a insindacabile giudizio del servizio di Assistenza Tecnica Polar 
by Vinco Srl qualora riguardi la sostituzione di parti secondarie o con funzione 
estetica. Tutti i ricambi che riguardano la manutenzione ordinaria (elenco 
indicativo non esaustivo: candele, filtri, oli) sono sempre a pagamento.  
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Assistenza Tecnica Polar  by Vinco Srl  

E’ possibile contattare l’Assistenza nei seguenti modi. 

• Compilando l’apposito Form sul sito www.vincoasti.it alla sezione 
“Assistenza”. Attenzione, per il ritiro a domicilio è necessario munirsi di codice di 
autorizzazione fornito contattando il Centro di Assistenza stesso, raggiungibile 
nei modi che seguono. 

• Call Center Tecnico. Attivo tutti i giorni lavorativi negli orari 10-12/15-17: 

0141 176.63.15 

• E-mail. Per l’attivazione dei servizi di Assistenza o per conoscere lo stato di 
una riparazione: 

assistenza@vincoasti.it 

   per la richiesta di ricambi: 

ricambi@vincoasti.it 

• Fax. Nel caso non fosse disponibile l’utilizzo di una casella e-mail è possibile 
inviare la propria richiesta di assistenza al numero: 

0141 35.12.85 

Assistenza Tecnica Polar  by Vinco Srl, Viale Giordana 7, 10024 Moncalieri 

Attenzione: il servizio di Assistenza Tecnica non è aperto al pubblico. Contattare il 
numero telefonico 0141 176.63.15 per qualsiasi necessità. 
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VINCO S.r.l. – Piazza Statuto, 1 - 14100 ASTI - Italia - Tel: +39 0141 351284 - Fax: +39 0141 351285 - E-mail: info@vincoasti.it 

 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE (UE) / DECLARATION OF CONFORMITY EC (EU) 
 

Vinco S.r.l., con sede in Piazza Statuto 1 14100 Asti, dichiara sotto la propria responsabilità che i prodotti indicati 
di seguito sono conformi alle Direttive ed ai Regolamenti elencati. 
Conservazione della documentazione tecnica: Daniele Nossa c/o Vinco S.r.l. Piazza Statuto 1 14100 Asti. 

 

DENOMINAZIONE, FUNZIONE E TIPO: RASERBA RIDER CON SEDUTA 

CODICE: 67490 LOTTO: rif. apposita etichetta apposta su ogni unità 

MODELLO: YH63R NUMERO DI SERIE: univoco per ogni unità, rif. bordo macchina 

 
L’oggetto della presente dichiarazione è conforme a tutte le seguenti normative di armonizzazione pertinenti dell’Unione Europea, 
nel momento della messa sul mercato: 

- Dir. 2006/42/CE del 17/05/2006 (Direttiva Macchine) 
- Dir. 2014/30/UE del 26/02/2014 (Direttiva Compatibilità Elettromagnetica) 
- Reg. 2016/1628/UE del 14/09/2016 che modifica i regolamenti (UE) n. 1024/2012 e (UE) 

n. 167/2013 e modifica e abroga la direttiva 97/68/CE (Regolamento per il controllo dei 
gas - EURO V) 

Norme armonizzate utilizzate: 
- EN ISO 5395-1:2013+A1 
- EN ISO 5395-3:2013+A1 
- EN ISO 5395-1:2013+A1+A2  
- EN ISO 14982:2009 

 
La presente dichiarazione di conformità è inoltre conforme ai requisiti della Dir. 2005/88/CE del 14/12/2005 (Direttiva sulla 
rumorosità per le macchine destinate a funzionare all’aperto) 

Procedura di valutazione della conformità seguita: secondo l’allegato VI della Direttiva 2000/14/CE 
Organismo notificato: Société Nationale de Certification et d’Homologation s.à r.l. (SNCH), 11, route de Luxembourg, L-5230 
Sandweiler 
Ispezioni periodiche a cura di: medesimo Organismo. 
Macchina non soggetta a limiti di emissione acustica, in conformità a Direttiva 2000/14/CE del 08/05/2000, Art. 13. 
Livello di potenza sonora misurato sull’apparecchiatura LPA: 81 dB(A) 
Livello di potenza sonora garantita per l'apparecchiatura LWA: 98 dB(A) 
Larghezza di taglio: 61 cm 

 
Asti, 19/11/2019 Daniele Nossa 

Ufficio Tecnico Vinco s.r.l. 
 
 
In nome e per conto del legale Rappresentante Lidio Conti 



QUESTO CERTIFICATO NON DEVE ESSERE SPEDITO MA
CONSERVATO UNITAMENTE ALLÕIMBALLO ORIGINALE

La garanzia ha validitˆ soltanto se corredata da RICEVUTA FISCALE,
Vi consigliamo quindi di allegarla al presente certificato di garanzia.

La garanzia ha valore per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto (un anno in caso di beni strumenta-
li) e viene comprovata da un documento valido agli effetti fiscali, rilasciato dal venditore autorizzato, 
riportante la ragione sociale dello stesso e la data in cui è stata effettuata la vendita. AffinchŽ la garanzia 
sia operativa, è necessario che il certificato di garanzia sia conservato unitamente ad uno dei documenti 
validi agli effetti fiscali riportante gli estremi identificativi del prodotto, e che entrambi siano esibiti in 
caso di intervento da parte di personale tecnico dei Centri Assistenza Autorizzati.
Questo certificato di garanzia si riferisce alle condizioni di Garanzia Convenzionali del Produttore nei 
confronti del Consumatore e non pregiudica i diritti della Garanzia Europea (previsti dalla Dlgs 
206/2005 Codice del Consumo).
Per fruire del servizio di assistenza tecnica in garanzia, il consumatore pu˜:
1.recarsi presso il punto vendita senza alcuna incombenza ulteriore; 2.richiedere il servizio 
aggiuntivo di assistenza con ritiro a domicilio. Il servizio è  aggiuntivo e non sostitutivo rispetto a 
quello di cui al punto 1 e si applica solo alle tipologie di prodotti previste da Vinco. Invitiamo a 
contattare Vinco allo scopo di verificare se il prodotto possa usufruire di questo servizio.
AllÕinterno del periodo di garanzia, Vinco S.r.l. si impegna a sostituire o riparare gratuitamente le 
parti componenti lÕapparecchio che risultino difettose allÕorigine per vizi di fabbricazione, senza 
alcuna spesa per il consumatore.
Non sono coperte dalla garanzia tutte le parti che dovessero risultare difettose a cause di negligenza 
o trascuratezza nellÕuso (mancata osservanza delle istruzioni per il funzionamento dellÕapparecchio), 
errata installazione o manutenzione, manutenzione operata da personale non autorizzato, danni da 
trasporto, ovvero di circostanze che, comunque, non possono farsi risalire a difetti di fabbricazione 
dellÕapparecchio. Sono esclusi dalle prestazioni in garanzia gli interventi inerenti lÕinstallazione e 
lÕallacciamento agli impianti di alimentazione nonchŽ le manutenzioni citate nel libretto di istruzioni.
Non sono inoltre coperti da garanzia le avarie causate da urti, manomissioni o installazioni improprie.
Questo certificato di garanzia è valido solo se lÕapparecchiatura è venduta ed installata sul territorio 
italiano (compresi la Repubblica di San Marino e la Cittˆ del Vaticano). La richiesta di intervento 
per riparazioni in garanzia verrˆ evasa con prontezza dagli organi competenti, compatibilmente con 
le esigenze di carattere organizzativo. Il produttore non potrˆ comunque rispondere di disagi 
dipendenti da eventuali ritardi nellÕesecuzione dellÕintervento. Il consumatore finale dovrˆ 
presentare lÕapparecchio da riparare in garanzia presso il punto vendita, unitamente al documento 
fiscale di acquisto ed al certificato di garanzia. Il produttore declina inoltre ogni responsabilitˆ per 
eventuali danni che possano, direttamente o indirettamente, derivare a persone, cose ed animali 
domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate nellÕapposito 
Libretto Istruzioni e concernenti specialmente le avvertenze in tema di installazione, uso e 
manutenzione dellÕapparecchio. Qualora lÕapparecchio venisse riparato presso uno dei Centri 
Assistenza Autorizzati indicati dal produttore, i rischi di trasporto relativi saranno a carico 
dellÕutente nel caso di invio diretto ed a carico del Servizio nel caso di ritiro presso lÕutente.

Modello:   Codice:
Data di acquisto

CERTIFICATO DI GARANZIA
Vinco s.r.l. - P.zza Statuto,1 - 14100 Asti - Italy





MADE IN CHINA
Importato da Vinco S.r . l .
14100 Asti  (AT)  ITALY
Tel :  +39 0141 351284 Fax:  +39 0141 351285
E-mai l :  info@vincoast i . i t  -  www.v incoast i . i t

CENTRO RICAMBI E ASSISTENZA:
Viale Giordana,  7 -  10024 Moncal ier i  (TO) -  ITALIA Tel :  +39 0141/1766315
Assistenza e -mai l :  assistenza@vincoast i . i t  -  Ricambi :  r icambi@vincoast i . i t

Le immagini  potrebbero di f fer ire dal  reale design del le  stesse


